live your light

(DE) ACHTUNG!
Vor Beginn der Montagearbeiten lesen Sie bitte
aufmerksam die Sicherheitshinweise!

(EN) WARNING!
Before assembling, please read carefully the safety
instructions!

(NL) LET OP!
Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u met
de montage begint!

(FR) ATTENTION!
Avant le début des travaux de montage, priére de lire
attentivement les consignes de sécurité

(IT) ATTENZIONE!
Prima di installare leggere attentamente I"avviso di sicurezza!

(ES) ATENCION!
Antes de comencar con los trabajos de montaje leer
detenidamente los avisos de seguridad!

(PL) UWAGA!
Przed przystgpieniem do prac montazowych uwaznie nalezy
przeczyta¢ wskazowki bezpieczenstwa!

(F1) HUOMIO!
Ennen asennustdiden aloittamista pyydamme Teita lukemaan
turvaohjeet huolellisesti!

(CZ) POZOR!

NezZ zacnete provadét montazni prace, prectéte si diikladné
bezpec&nostni pokyny!

(RU) BHUMAHMUE!

[o Hayana MOHTaXHbIX pabT BHUMATENbHO NPOYTUTE 3TK
yKasaHusi 1o TexHuke 6esonacHocTu!

(GR) MPOZOXH!

Mpiv TNV die€aywyn TG cuvapuoAdynong diaBdaaTe
TTPOCEKTIKA TIG UTTOOEIEEIG ao@aAeiag!

(RO) ATENTIUNE!

A se citi cu atentie Indicatjile privind siguranta, inainte de
inceperea montarii!

(BG) BHUMAHME!

MpedW Oa 3anouHeTe pabotute no MoHTaxa npoveTeTe
BHuMaTenHo ynbTBaHueTo 3a 6e3onacHocT!

(TR) DIKKAT!
Montaja ba®lamadan dnce glvenlik talimatnamesini titizlikle
okuyunuz!

R670428XX

(HU) FLGYELEM!

A szerelési munkak megkezdéseé el6tt figyelmesen olvassa
el a biztonsagi Utmutatasokat!

(SV) OBS!

L&s sékerhetsanvisningama noga innan du bérjar med
monteringsarbetena!

(HR) POZOR!

Prije poCetka montaze molimo pozorno procitajte
sigurnosne naputke!

(SL) POZOR!

Prosim,da pred zacetkom montaze,zaradi varnosti preberete
vas navodila,ki so prilozena!

(SK) POZOR!
Pred tym ako za¢nete robit’ montazne prace, precitajte si
dokladne bezpecnostné pokyny!

(PT) CUIDADO!

Antes de iniciar os trabalhos de montagem por favor leia
atentemente os avisos de seguranca!

(BA) POZOR!

Prije poCetka montaze molimo pazljivo procitajte
sigurnosne upute!

(LT) DEMESIO!

Norédami saugiai ir teisingai sumontuoti Sviestuv
vadovaukités Sia instrukcija!

(ET) HOIATUS!

Enne monteerimist lugege ohutusjuhised tadhelepanelikult
labi!

(DA) OBS!

Lees sikkerhedsinformationen ngje, far du monterer
produktet!

(NO) ADVARSEL!
Les sikkerhetsinformasjonen ngye far du monterer
produktet!

(LV) UZMANIBU!
Pirms montazas uzmanigi izlasiet droSibas noradijumus!

(SR) UPOZORENJE!
Prije poCetka montaze, pazljivo progitajte sigurnosne upute!

(UK) NONEPEOXXEHHA!
Mepen po3bupaHHsam, Oyab nacka, yBakHO NpounTante
IHCTPYKUii 3 TexHikn 6e3nekn!

Reality Leuchten GmbH
TRIO International GmbH
Gut Nierhof 17

D-59757 Arnsberg
www.reality-leuchten.de

WEEE-Reg. Nr.: DE78273666

Developed in Germany by
Made in PRC R\-

five your light

REV 2.5

TRIO Lighting Ibérica s.I.: RAEE 4544
TRIO Lighting ltalia s.r.l.: RAEE 1T13020000007829
TRIO Lighting Scandinavia Oy: WEEE PIR2005Y354114/2114


http://www.trio-lighting.com/
http://www.trio-lighting.com/

live your light

R670428XX

230V~50Hz, 1 x LED 10.5W
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Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle(n) der Energieeffizienzklasse(n) F

This product contains light source(s) of energy efficiency class(es) F

Dit product bevat lichtbron(nen) van energiezuinigheid, klasse(n) F

Ce produit contient une/des source(s) lumineuse(s) de classe(s) d'efficacité énergétique F

Questo prodotto contiene fonte/i luminosa/e della/e classe/i di efficienza energetica F

Este producto cuenta con fuente(s) luminosas de eficiencia energética de clase(s) F

Produkt zawiera Zrédfa Swiatta o klasie(-ach) efektywno$ci energetycznej F

Tama tuote sisaltda valolahteitd, joiden energiatehokkuusluokka (tai luokat) on (ovat) F

Svételny zdroj/svételné zdroje tohoto produktu je/jsou v energetické tfidé/energetickych tfidach F

9710 nsgenue COOEepPXNT NCTOYHNKM CBEeTa C KiacoMm 3Hepron0Tpe6neHM;| F

Auté 1O TTPOIdV TTEPIEXEI TTNYEG GWTOG TAENG evepyelakng amodoong F

Acest produs contine sursa/surse de lumina cu clasa/clase de eficienta energetica F

TO3M NPOAYKT CbabpKa CBETIIMHEH(HN) M3TOYHMK(UM) C Knac(oBe) Ha eHepruiiHa edoekTmBHoCcT F

Bu Grinde F enerji verimlilik siniflarina ait 11k kaynaklari bulunmaktadir

Ez atermék F energiahatékonysagi osztalyba tartozo fényforrast tartalmaz

Denna produkt innehaller ljuskallor i energieffektivitetsklass(er) F

Ovaj proizvod ima izvore svjetla energetske ucinkovitosti klase F

Ta izdelek vsebuje svetlobne vire razredov energijske ucinkovitosti F

Toto zariadenie obsahuje svetelné zdroje triedy energetickej ucinnosti F

Este produto contém uma(s) fonte(s) de luz da(s) classe(s) de eficiéncia energética F

Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svjetlosti energetske efikasnosti klase(a) F

Siame gaminyje naudojamas $viesos $altinis (-iai), priklausantis (-ys) energijos vartojimo efektyvumo klasei (-éms) F

See toode sisaldab F klassi(de) energiasédastlikkusega valgusallikat(id)

Dette produkt indeholder lyskilde(r) af energimeerkningsklassern(e) F

Dette produktet inneholder lyskilde(r) til energieffektivitetsklassen(e) F

Sis produkts satur energijas avota(-u) gaismas avotus(-us) F

Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svetlosti energetske efikasnosti klase(a) F

[V @l Lleln BMpi® mMicTUTb o)kepena cBiTna 3 knacoM eHeprocnoxusaHHss F
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Onucanme paborbi coerwnbHMka ©  nynbTOm
AVCTaHUMOHHOTO ynpaBnenws
1 & 6. PerynsTop WHTeHCMBHOCTY ocBewienus: B

OFF

live your light
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Nepypad tou Tpriov Aertoupyiag tov durioTkod
OlpaTog HE TV HOVASH aopaKpUSHEVOD EAEYXOY
1 & 6. Pubuotic gurewérmac: H pobuon

fanHom  w3penun

HaXaTMe KHOMKM no3soNAeT

o€ oTadla. Me OOVIopo métnpa
Elva Suvatés o ENeyyog Ty emyipou otasiwv. Me

OTAENLHbIE 3TNl NPOLIECEA PEryMPOBAHNA.
2.Night light
ApKoctb 5% 3000K
ApKocTs 5% 4000K
fipkocTb 5% 6000K
3. Pexxum
ApocTs 100% 3000K
fpkocTb 100% 6000K
4 & 5. B [aHHOM W3BeNMM  peanu3osaHa

KpaTkOBpeMEHHOE  HamaThe MaHHOM  KHOMKM
N10380NAET KOHTPOAMPOBATH OTARNbHbIE STaNb!

7. ApKocts 100% 4000K

8. AipkocTb 25% 4000K

9. ApKocTb 50% 4000K

10. ApKocTs 75% 4000K

11. BKniouTb namny

12. Turn off

Onucawve Kak  paGotu  OcsernieHMero ¢
AVMCTaHUMOHHOTO ynpaBeHye
1 & 6. Perynatop Ha ApKocTTa: Perynupanero ce
3sbpWEa Ha erany. MOCPEACTBOM HaTHCKaHe 3a
KPATKO, MOTaT /12 Ce KOHTPOAMPAT OTAEAHMTE eTanu.
MPOABAKUTENHOTO HaTHCKaHe Ha GyToMa BoaM A0
AOCTUTaHE Ha MAKCUMAZHaTa WM MAHNMANHATa
2. Howo ocaeTenve

ApKocT 5% 3000K

ApKocT 5% 4000K

ApKocT 5% 6000K
3. Pewum

Apkocr 100% 3000K

Apkocr 100% 6000K
4 & 5. Perynuparero ce w3sbpwea Ha eranw.
MocpeACTBOM HaTUcKaHe 33 KPATKO,MOTaT Aa ce
OHTPONMPAT OTAEMHUTE eTani. MPOALAKMTENHOTO
HaTCKaHe Ha 6YTOHa BoAN A0 AOCTUTaHe Ha Haii-
7. Aipkocr 100% 4000K
8. AipKocT 25% 4000K
9. AipKocT 50% 4000K
10. AipKoct 75% 4000K
11. BiouBare Ha Namnata
12. Vskniousare

Beskrivning av hur lampan fungerar med
srrkontrollen
18 6. Reglering av ljusstyrka: Justeringen gors i steg.
Genom att trycka in under en kort stund, &r det
méjligt att kontrollera de individuella stegen. Trycks
knappen in permanent resulterar det i ximal eller
minimal ljusstyrka.
2. Nattbelysning
Ljusstyrka 5% 4 000 K
Ljusstyrka 5% 4 000 K
Ljusstyrka 5 % 6000K
3. Lige

Ljusstyrka 100% 3 000 K

Ljusstyrka 100 % 6000K
4 & 5. Justeringen gors i steg. Genom att trycka in
under en kort stund ar det mojligt att kontrollera de
individuella stegen. Trycks knappen in permanent
resulterar det i den varmaste eller kallaste
7. Ljusstyrka 100 % 4 000 K
8. Ljusstyrka 25 % 4 000 K
9. Ljusstyrka 50 % 4 000 K
10. Ljusstyrka 75 % 4 000 K
11. Tanda lampan
12 Stang av

ndtnpe ' N pévion i n

ehéxiot Suvat pwrewsTnTa.
2. Nutepwog dpwtiopse

DurewstTa 5% 3000K

DurewstTa 5% 4000K

DurewstTa 5% 6000K
3. Aewtoupyia

Durewstra 100% 3000k

Ourewotnta 100% 6000K
4 & 5. H pUBjoN MpaypaTonoLEital oE oTdBL. Me
obviopo ménpa eivar SUvatés o EAeyXOg TV
muyiépoug otablwy. Me mapatetaévo mdTmpe
EnutuyYGveTaL N PUBHIGN 0T0 BEPUSTEPO I UXPGTEPD
7. Qurewotnta 100% 4000K
8. QurtewoTTa 25% 4000K
9. QurewoTTa 50% 4000K
10. Qwrewornra 75% 4000K
11. Evepyoroinon Adprag
12. Anevepyonoinon

Isigin uzaktan kumanda nitesiyle nasil galistiginin
agiklamas
1 & 6. Parlaklk diizenleyici: Ayar, kademeli olarak
Yapilir. Kisa bir sire igin basarak,
bireysel asamalari kontrol etmek mumkiindr.
Diigmeye sirekli olarak basimasi, maksimum veya
minimum Darlak\léa ulagilmasiyla sonuclanir.
2. Gece lambas|

arlaik 45 3000K

Parlaklik %5 4000K

Parlaklik %5 6000K

Mod

Parlaklik %100 3000K

Parlaklik %100 6000K
4&S5. Ayar, kademeli olarak yapilir. Kisa bir siire igin
basilarak bireysel asamalan  kontrol etmek
mimkiindir. Digmeye sirekli olarak basilmasi, en
sicak veya en soguk renk ayarina ulagiimasini saglar.
7. Parlakiik %100 4000K
8. Parlaklik %25 4000K
9. Parlaklik %50 4000K
10. Parlakiik %75 4000K
11. Lambayi ag
12. Kapat

Descrierea modului in care functioneaza lampa cu
unitatea de control la distanta (telecomand)
1 & 6. Regulator de luminozitate: Ajustarea se
efectueazi in etape. Apdsind pentru un timp scurt,
aveti posibilitatea s3 controlati etapele, individual.
Apdsand butonul continuu, se obtine luminozitate
maximé sau minim3.
2. Lumind de noapte

Luminozitate de 4000 K la 5%

Luminozitate de 4000 K la 5%

Luminozitate de 6000K la 5%
3. Mod

Luminozitate de 3000 K la 100%

Luminozitate de 6000K la 100%
4 & 5. Ajustarea se efectueazs Tn etape. Apisind
scurt, este posibil controlul etapelor, individual.
Apasand lung, se obtine setarea culorii la mai rece
sau mai cald.
7. Luminozitate de 4000 K la 100%
8. Luminozitate de 4000 K la 25%
9. Luminozitate de 4000 K la 50%
10. Luminozitate de 4000 K la 75%
11. Oprire lumina
12. Oprire

A lampatest tawezérdvel valé hasznalatanak
bemutatésa
18&6. A fényers szabdlyozasa: A beallités lépésekben
torténik. Rovid gombnyomissal lehetdség van az
egyes fokozatok vezérlésére. A gomb nyomva tartdsa
lehetévé teszi a maximalis vagy minimalis fényer§
elérését.
2. Ejjeli fény

5% fényerésségen 4000 K

5% fényerGsségen 4000 K

5% fényer&sségen 6000K
3. Uzemmod

100% fényer6sségen 3000 K

100% fényer6sségen 6000K
4 & 5. A bedllitss Iépésekben torténik. Rovid
gombnyomassal lehetdség van az egyes fokozatok
vezérlésére. A gomb nyomva tartasa lehetdvé teszi a
legmelegebb vagy \egmdegebb sainbedllitas elérését
7. 100% fényerésségen 4
8. 25% fényer6sségen 4000 K
9. 50% fényersségen 4000 K
10.75% fényerdsségen 4000 K
11. Lampa felkapcsoldsa
12. Kikapcsolas

Opls rada svjetiljke s daljinski

1 & 6. Regulator svietline: Podeavanje se odvija u
stadijima. Kratkim pritiskom

moguce se upravijati pojedinatnim stadijima. Trajnim
pritiskom gumba postie se maksimalna ili minimalna

Svjetlina 5% 3000K
Svjetlina 5% 4000K
Svjetlina 5% 6000K

Natin

Svjetlina 100% 3000K

Sujetlina 100% 6000K
4 & 5. Podesavanje se odvija u stadijima. Kratkim
pritiskom moguce se upravljati pojedinanim
stadijima. Trajnim pritiskom gumba postize se
najtoplija ili najhladnija postavka boje.

9. Sjetlina 50% 4000K
10. Sujetlina 75% 4000K
11. Upali lampu
12.Iskljuci

is delovanja luti z enoto za daljinsko upravijanje

1&6. Uravnavanje svetlosti: Prilagoditev se odvija po
stopnjah. Ce pritiskate na gumb za krajsi ¢as, lahko
tako nadzorujete posamezne stopnje. Ce na gumb
pritisnete za dije ¢asa, se dosete minimalna ali
maksimalna svetlost.
2. Nona lutka

Svetlost 5% 4000 K

Svetlost 5% 4000 K

Svetlost 5% 6000 K
3. Natin

Svetlost 100 % 3000 K

Svetlost 100 % 6000 K
4 & 5. Prilagoditev se odvija po stopnjah. Ce
pritiskate na gumb krajsi as, lahko tako nadzorujete
posamezne stopnje. Ce na gumb pritiskate dlje asa,
se doseze najtoplejsa ali najhladneja barvna
7. Svetlost 100 % 4000 K
8. Svetlost 25 % 4000 K
9. Svetlost 50 % 4000 K
10. Svetlost 75 % 4000 K
11. Vklopite zarnico
12. lzklop

Funktionsbeschreibung mit Fernbedienung

1 & 6. Helligkeitsregler: Die Regulierung. erfolgt
stufenweise. Durch kurzes Driicken lassen sich die
einzelnen Stufen ansteuern. Durch dauerhaftes
Driicken der Taste wird das Maximum bzw. Minimum
an Helligkeit erreicht.
2. Nachtlicht

Helligkeit 5% 3000K

Helligkeit 5% 4000K

Helligkeit 5% 6000K
3. Modus

Helligkeit 100% 3000K

Helligkeit 100% 6000K
4 & 5. Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch
kurzes Driicken lassen sich die einzelnen Stufen
ansteuern. Durch dauerhaftes Driicken der Taste
wird die wérmste bzw. kalteste Farbeinstellung
7. Helligkeit 100% 4000K
8. Helligkeit 25% 4000K
9. Helligkeit 50% 4000K
10. Helligkeit 75% 4000K
11. Geréi einschalten
12. Ausschalten

Beschrijving van hoe de lamp werkt met de
afstandsbediening
18&6. Helderheidsregelaar: de aanpassing verloopt in
fases. Door kort te drukken, kunnen de individuele
fases beheerd worden. Door permanent op de toets
te drukken wordt de maximale of minimale
helderheid bereikt.
2. Nachtlamp

Felheid 5% 4000 K

Felheid 5% 4000 K

Felheid 5% 6000 K
3. Modus
Felheid 100% 3000 K

Felheid 100% 6000 K
4 &5. De aanpassing verloopt in fases. Door kort te
drukken kunnen de  individuele fases beheerd
worden. Door de toets permanent in te drukken
wordt de warmste of koudste ing bereikt.

Description of how the light works with the remote
control unit
1 & 6. Brightness regulator: The adjustment takes
place in stages. By pressing for a short period, it is
possible to control the individual stages. Pressing the
button permanently results in the maximum or
minimum brightness being reached.
2. Night light

Brightness 5% 3000K

Brightness 5% 4000K

Brightness 5% 6000K
3. Mode

Brightness 100% 3000K

Brightness 100% 6000K
4 & 5. The adjustment takes place in stages. By
pressing for a short period, it is possible to control
the individual stages. Pressing the button
permanently results in the wérmest or coldest colour
7. Brightness 100% 4000K
8. Brightness 25% 4000K
9. Brightness 50% 4000K
10. Brightness 75% 4000K
11. Switch the lamp on
12. Turn off

Description des fonctions avec la telecommande

1 & 6. Regulateur de luminosite : Ce reglage se fait
par paliers. Les differents degres se reglent par une
legere pression sur la touche. En appuyant en
continu sur la touche, on atteint la luminosite
maximale ou minimale.
2. Veilleuse

5% de luminosité 4 000 K

5% de luminosité 4 000 K

5% de luminosité 6000 K
3. Mode

100 % de luminosité 3 000 K

100 % de luminosité 6000 K
4 & 5. Ce reglage se fait par paliers. Les differents
degres se reglent par une legere pression sur la
touche. En appuyant en continu sur la touche, on
atteint le reglage le plus chaud ou le plus froid de la
7.100% de luminosité 4 000 K
8.25% de luminosité 4 000 K
9..50% de luminosité 4 000 K
10.75 % de luminosité 4 000 K
11. Allumez la lampe
12. Eteindre

Descrizione del

1 & 6. Regolatore di luminosita: la regolazione
awiene gradualmente. | singoli stadi possono essere
attivati singolarmente tramite una breve pressione
dei tasti. Mantenendo premuto a lungo il tasto, viene
raggiunta la luminosita massima o minima.
2. Luce notturna

Luminosita 5% 3000K

Luminosita 5% 4000K

Luminosita 5% 6000K

Modo

Luminosita 100% 3000K

Luminosita 100% 6000K
4.8 5. La regolazione avviene gradualmente. | singoli
stadi possono essere attivati singolarmente tramite
una breve pressione dei tasti. Mantenendo premuto

7. Felheid 100% 4000 K
8. Felheid 25% 4000 K
9. Felheid 50% 4000 K
10. Felheid 75% 4000 K
11. De lamp aanzetten
12. Uitschakelen

Opis dziatania swiatta z pilotem

1 & 6. Regulator jasnosci: Regulacja jasnosci odbywa
sig etapowo. Naciskajac praycisk przez krétki czas,
moina  sterowaé  poszczegélnymi  etapami
Naciénigcie przycisku na stafe powoduje osiagniecie
maksymalnei lub minimalnej jasnosci.
2. Oéwietlenie nocne

Jasnosé 5%- 3000K

Jasnosé 5%- 4000K

Jasnosé 5%- 6000K
3.Tryb

Jasnosé 100%- 3000K

Jasnosé 100%- 6000K
4 & 5. Regulacja jasnosci odbywa sie etapowo.
Naciskajac przyciski przez krotki czas, mozna
sterowac poszczegdlnymi etapami.
Naciénigcie przycisku na state spowoduje ustawienie
7. Jasnosé 100%- 4000K
8. Jasnosé 25%- 4000K
9. Jasnosé 50%- 4000K
10. Jasnosc 75%- 4000K
11. Wiaczanie lampy
12. Wytaczenie

Popis toho, ako svetlo funguje s diafkovjm
ovlidagom

1 & 6. Regulator jasu: Nastavenie sa uskutotfiuje v
stupiioch. Krétkym stlacenim

je moiné ovladat jednotlivé stupne. DIhsim stlacenim
tlatidla ddjde k dosiahnutiu c alebo

il tasto si raggiunge
7. Luminosita 100% 4000K

8. Luminosita 25% 4000K

9. Luminosita 50% 4000K

10. Luminosita 75% 4000K

11. Accendi la lampada

12. Spegnere

Kuvaus siits, miten valaisin toimii kaukosaatimen
kanssa

1 & 6. Kirkkauden saatd: Saats tapahtuu vaineittain.
Painamalla lyhyen aikaa

on mahdollista ohjata yksittéisia vaiheita. Painamalla
painiketta jatkuvasti aiheuttaa maksimi- tai
minimikirkkauden saavuttamisen.

2. Yovalo
Kirkkaus 5 % 3000K
Kirkkaus 5 % 4000K
Kirkkaus 5 % 6000K
3.

Tila
Kirkkaus 100 % 3000K
Kirkkaus 100 % 6000K
485, Siitd tapahtuu vaiheittain. Painamalla lyhyen
aikaa on mahdollista ohjata yksittéisia vaiheita.
Painamalla ~ painiketta jatkuvasti  aiheuttaa
lampimimmén tai kylmimmén valoasetuksen
7. Kirkkaus 100 % 4000K
8. Kirkkaus 25 % 4000K
9. Kirkkaus 50 % 4000K
10. Kirkkaus 75 % 4000K
11. Kytke valaisin padlle
12. Poiskytkentd

Descrigdo de como a luz funciona com a unidade de
controlo remoto

1 & 6. Regulador de brilho: O ajuste ocorre por
etapas. Premindo por um curto periodo de tempo, é
possivel controlar as fases individuais. Premir o botdo
resulta no brilho maximo ou

minimalneho jasu.
2. Notné svetlo
Jas 5 % 3000K

Jas 100 % 3000K
Jas 100 % 6000K

4 & 5. Nastavenie sa uskutofiiuje v stupfioch.

Krétkym stlacenim je moiné ovladat jednotlivé

stupne. Dhsim stlacenim tlacidla dosiahnete

najteplejiie alebo najstudensie nastavenie farby.

7. Jas 100 % 4000K

8. Jas 25 % 4000K

9. Jas 50% 4000K

10. Jas 75 % 4000K

11. Zapnutie lampy

12. Vypnut

Aprasymas, kaip Sviesa veikia su nuotolinio valdymo
pultu
1 & 6. Ryskumo reguliatorius: Reguliavimas vyksta
etapais. Trumpai paspaudus,
galima valdyti individualius etapus. Nuolat spausdami
mygtuka, nustatysite didziausia arba matiausia
rydkuma.
2. Naktinis apsvietimas

Sviesumas 5% 3000K

Sviesumas 5% 4000K

Sviesumas 5% 6000K
3. Rezimas

Sviesumas 100% 3000K

Sviesumas 100% 6000K
4 & 5. Reguliavimas vyksta etapais. Trumpai
paspaudus, galima valdyti individualius etapus.
Nuolat spausdami mygtuka, nustatysite spalva nuo
Siltiausios ki Saltiausios.
7. Sviesumas 100% 4000K
8. Sviesumas 25% 4000K
9. Sviesumas 50% 4000K
10. Sviesumas 75% 4000K
11. Lempos jjungimas
12. jungimas (OFF)

Beskrivelse av hvordan lyset fungerer med
fiernkontrollen
1 & 6. Lysstyrke-regulator: Justeringen finner sted i
stadier. Ved 4 trykke i en kort periode
er det mulig 4 kontrollere de individuelle trinnene.
Hold knappen inne for 4 oppnd maksimal eller
minimal lysstyrke.
2. Nattlys

Lysstyrke 5 % 3000K

Lysstyrke 5 % 4000K

Lysstyrke 5 % 6000K
3. Modus

Lysstyrke 100 % 3000K

Lysstyrke 100 % 6000K
485, Justeringen finner sted i stadier. Ved & trykke i
en kort periode er det mulig & kontrollere de
individuelle trinnene. Hold knappen inne for & oppna
varmeste eller kaldeste fargeinnstilling,
7. Lysstyrke 100 % 4000K
8. Lysstyrke 25 % 4000K
9. Lysstyrke 50 % 4000K
10. Lysstyrke 75 % 4000K
11. 514 pé lampen
12. Skruav

minimo.
2. Luz noturna
Brilho 5% 3000K
Brilho 5% 4000K
Brilho 5% 6000K
3. Modo
Brilho 100% 3000K
Brilho 100% 6000K
4 & 5. 0 ajuste ocorre por etapas. Premindo por um
curto periodo de tempo, & possivel controlar as fases
individuais. Premir o botdo permanentemente
resulta na definigao de cor mais fraca ou mais fria
7. Brilho 100% 4000K
8. Brilho 25% 4000K
9. Brilho 50% 4000K
10. Brilho 75% 4000K
11. Ligar a lampada
12. Desligar

Valgusti kasutamine kaugjuhtimispuldi kasutamisel

1 & 6. Heleduse regulaator: reguleerimine toimub
astmeliselt. Liihiajaliselt vajutades
saab heledust juhtida ksikute astmete kaupa. Nupu
pilsiv vajutamine annab tulemuseks maksimaalse voi
minimaalse heleduse.
2. Odvalgus

Heledus 5% 3000K

Heledus 5% 4000K

Heledus 5% 6000K
3. Retiim

Heledus 100% 3000K

Heledus 100% 6000K
4&5. Reguleerimine toimub astmeliselt. Lihiajaliselt
vajutades saab heledust juhtida dksikute astmete
kaupa. Nupu piisiv vajutamine annab tulemuseks
maksimaalselt sooja vi kiilma varvitooni
7. Heledus 100% 4000f
8. Heledus 25% 4000K
9. Heledus 50% 4000K
10. Heledus 75% 4000K
11. Lilitage lamp sisse
12. Valjaldlitus

Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas ar talvadibas
pulti
1 & 6. Spilgtuma regulésana: Regulésana notiek
pakapju veida. Islaicigi nospiezot,
iespgjams vadit atseviskas pakapes. Ja poga tiek
turéta nospweslz, tiek sasniegts maksimalais vai
minimalais spilgtu
2. Naktinis apsvlenmas

Spilgtums 5% 3000K

Spilgtums 5% 4000K

Spilgtums 5% 6000K
3. Reims

Spilgtums 100% 3000K

Spilgtums 100% 6000K
4 & 5. Regulesana notiek pakapju veida. Tslaicigi
nospiezot, iespéjams vadit atseviskas pakapes. Ja
poga tiek turéta nospiesta, tiek sasniegts siltakais vai
aukstakais tonis.
7. Spilgtums 100% 4000K
8. Spilgtums 25% 4000K
9. Spilgtums 50% 4000K
10. Spilgtums 75% 4000K
11. leslégt lampu
12. I§jungimas (OFF)

funcional con mando a distan

1 & 6. Regulador de luminosidad: La regulacion se
efectiia mediante varios niveles.
Pulsando brevemente, se ajustan los distintos
niveles. Dejando pulsado el boton se alcanzan el
miximo o el mfnimo de luminosidad.
2. Luz nocturna

Brillo 3000K 5 %

Brillo 4000K 5%

Brillo 6000K 5%

Modo

Brillo 3000K 100%

Brillo 6000K 100 %
4 & 5. La regulacion se efectia mediante varios
niveles. Pulsando brevemente, se ajustan los
distintos niveles. Dejando pulsado el botén se
alcanza el ajuste més caliente o més frfo.
7. Brillo 4000K 100%

8. Brillo 4000K 25 %

10. Brillo 4000K 75 %
11. Enciende la limpara
12. Apagar

Popis toho, jak svétlo funguje s jednotkou
dalkového ovladani

1 & 6. Regulitor jasu: Nastaveni probiha v nékolika
fazich. Jednotlivé faze je mozno

ovladat kratkodobym stiskem. Trvaly stisk tlatitka
vede k dosaZeni maximalniho nebo minimalniho jasu.

2. Notni svétlo
Jas 5% 4000 K
Jas 5% 4000 K
Jas 5% 6000 K
3. Rezim
Jas 100 % 3000 K
Jas 100 % 6000 K
4&5. Nastaveni probihd v nékolika fazich. Jednotlivé
féze je moino ovlédat krétkodobym stiskem. Trvaly
stisk tlatitka vydisti v dosazeni nastaveni nejtepl
anejchladnéich barev.
7. Jas 100 % 4000 K
8. Jas 25 % 4000 K
9. Jas 50% 4000 K
10. Jas 75 % 4000 K
11. Zapnout svitiinu
12. Vypnuti

Opis kako svjetlo radi sa daljinskim upravljaéem

1 & 6. Regulator jatine svjetla: Pode3avanje se odvija
u etapama. Pritiskom na kratak period, moguce je
kontrolisati pojedine etape. Stalnim  pritiskom na
dugme dostize se maksimalna ili minimalna jacina
svietla.
2. Nocno svjetlo

Svjetlina 5% 3000K

Sujetlina 5% 4000K

Svjetlina 5% 6000K
3. Natin rada

Svjetlina 100% 3000K

Svjetlina 100% 6000K
4&5. Podesavanje se odvija u etapama. Pritiskom na
kratak period, moguce je upravijati pojedinim
etapama. Stalnim pritiskom na dugme dostize se
najtoplija i najhladnija boja svjetla.
7. Svjetlina 100% 4000K
8. Svjetlina 25% 4000K
9. Svjetlina 50% 4000K
10. Svjetlina 75% 4000K
11. Ukljucite lampu
12. 1skljuci

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer ved hjwlp af
fiernbetjeningen
1&6. Lysstyrkeregulator: £ndringen foregar trinvis.
Ved at trykke kortvarigt,
er det muligt at styre de enkelte trin. Ved at holde
knappen trykket ned, vil det bevirke at man enten
opnar den maksimale eller minimale lysstyrke.
2. Natbelysning

Lysstyrke 5% 3000K

Lysstyrke 5 % 4000K

Lysstyrke 5% 6000K
3. Modus

Lysstyrke 100 % 3000k

Lysstyrke 100 % 6000K
4 & 5. &ndringen foregdr trinvis. Ved at trykke
kortvarigt, er det muligt at styre de enkelte trin. Ved
at holde knappen trykket ned, vil det bevirke at man
opnér den enten varmeste eller koldeste farve
7. Lysstyrke 100 % 4000K
8. Lysstyrke 25 % 4000K
9. Lysstyrke 50 % 4000K
10. Lysstyrke 75 % 4000K
11. Teend for lampen
12.5lafra

Opis funkcije sa daljinskim upravijatem

1 & 6. Regulator osvetljenosti: Regulacija se vrsi
postepeno. Kratkim pritiskom se mogu- aktivirati
pojedinatni stepeni. Trajnim pritiskanjem tastera se
postize maksimum odn. minimum osvetljenosti.

2. Nocno svetlo
Svetlost 5 % 3000K
Svetlost 5% 4000K
Svetlost 5 % 6000K
3. Rezim
Svetlost 100 % 3000K
Svetlost 100 % 6000K
4 & 5. Regulacia se wrsi postepeno. Kratkim
pritiskom se mogu al pojedinacni stepeni.
Trajnim Driﬂskamem tastera se postize najtoplije
odn. Najhladnije podesavanje boje.
7. Svetlost IDD % 4000K
8. Svetlost 25 % 4000K
9. Svetlost 50 % 4000K
10. Svetlost 75 % 4000K
11. Ukljucivanje uredaja
12. Iskljucivanje
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